Sarah Day

Telephone: +44 (0) 20 8469 0439
Mobile Phone: +44 (0)7790 568001           
Email: sarahannaday@hotmail.com
Languages: 
English (mother tongue) 
French, Italian, Portuguese
QUALIFICATIONS & TRAINING

MA Interpreting, London Metropolitan University (Sept 05-Sept 06): Distinction

· Conference Interpreting
· Remote Interpreting: Telephone & Video Conference. Specialisation in Legal and Sports Interpreting. 
· Public Service Interpreting: DPSI Health Option.

BA (Hons) Modern Languages (French & Portuguese), Oxford University (2000-04): 1st Class, Oral Distinction in French

· Courses in translation from and into both languages.

· The literature, philosophy and history of the French and Portuguese-speaking world.

· 3rd year spent abroad in Brazil, France & Italy.

EMPLOYMENT HISTORY

INTERPRETING:
· IDEA 2010 Congress: Belem, Brazil, 17-25 Jul 2010. Simultaneous Interpreter and team coordinator.
· University of Wolverhampton: Improving Forest Governance Course. 3-30 Jun 2010. French<>English Simultaneous Interpreting.   
· Van de Loo & Associates, Paris/Boulogne/Netherlands: From Nov 2009. Conference interpreting.
· Cg Traduction & Interpretation, Paris: From Sept 2009. Conference interpreting.
· Bedford Translations: from June 2009. Simultaneous interpreting for private clients (business sector, European Works Council meetings).
· Sporting Talk: from May 2007. Simultaneous interpreting at international sporting events and meetings including role of Head Interpreter for quarterly Management Committee meetings for UCI (International Cycling Union). 
· British Broadcasting Corporation: from May 2007. Regular interpreting assignments. Highlights include interpreting live press statements from Portuguese Police in the Madeleine McCann disappearance case, live interpreting of French President Sarkozy’s inauguration speech. 

· Medical Foundation for the Care of Victims of Torture: from May 07, London. Consecutive interpreting in meetings between clients and Medical Foundation practitioners.
· ExperTranslators: from Nov 06, consecutive interpreting for the business and legal sectors (including court interpreting).
· Today Translations: from Oct 06, simultaneous and consecutive interpreting for the corporate, legal and health sectors.
· Kwintessential: from Oct 06, simultaneous and consecutive interpreting for the corporate and legal sectors. Ten day Portuguese/English interpreting assignment for a military police investigation at a UN peacekeeping base in Kosovo. 
· Language is Everything (formerly EITI): from Oct 06, Face-to-face interpreting for the NHS, Social Services and Probation. Telephone Interpreting.
· The Big Word: from Sept 06: assignments include simultaneous and consecutive interpreting for the Ministry of Defence, the Department for Work and Pensions and corporate clients. 
· Westminster Language Services: from Jun 06, interpreting for Council departments.
· Transworld: from Jun 06, interpreting for the Legal sector (courts, chambers, solicitors’ offices), Probation Service and private clients. 
· Linguist Connections: from Mar 06, hospital interpreting. 
TRANSLATION/PROOF READING/EDITING
· Novacorpus International Healthcare, Geneva: From Jan 09, translation of promotional website (constantly evolving). 
· Nord Expansion, Marcq-en-Baroeul, France: From May 08, translation (legal, commercial, academic, business, etc.)
· Chantal Pule Traductions, Paris: From Feb 08, translation for the business and legal sectors and private clients.
· MrBabel, Lille: from Nov 07, translation for the business and legal sectors and private clients.
· Merrill Brink International: from Aug 07, translation for the legal sector. 
· Prima Language Services: from Jan 07, legal sector.
· ExperTranslators: from Nov 06, business & legal sector. 
· Today Translations: from Oct 06, business, legal and academic documents. 
· Westminster Language Services: from Jun 06, translation for Council departments.
· Transworld: from Jun 06, legal sector & private clients. 

· Lingo24: May-Sept 02, business & private clients. 

OTHER PROFESSIONAL EXPERIENCE:

· English Language Assistant, Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori, Trieste, Italy: Nov 07-May 08. Selected in the context of a European Parliament programme for recently qualified conference interpreters. Giving speeches and language feedback for interpreter training. Italian language and interpreting classes to develop my level of Italian for professional use.
· Independent Tour Director, Cosmos: from April 07. Leading coach tours for English-speaking groups in France.
· Homework & Study Support Worker, Southwark Council, London: Apr 06-Jan 07.
Running an after-school homework help club for children aged 5-16 in Southwark libraries

· Tutor/Interviewer, Oxbridge Applications, London: from Sept 05. Tutoring & conducting mock interviews for A-Level students applying to university.

· Group Coordinator & Holiday Representative (G.O), Club Med: from May 03, France, Italy, Tunisia, Greece. Seasonal work on holiday resorts. Group Coordinator for on-resort training course for British travel agents. Ad-Hoc Interpreting on stage during presentations & entertainment events & between English-speaking clients & French-speaking colleagues.
· Events Marketing and Organisation, Business Conventions International: Oct 04-May 05, Paris. Client liaison and tele-marketing (English, French & Portuguese-speaking clients), translation of promotional material (French>English), event logistics & customer care. Ad-Hoc interpreting in business meetings between a French wine producer and English-speaking wine buyers at World Wine Meetings 2005 (Florida, 5th-8th May).
· Home tutoring: Apr-May 03, Marseille. Teaching English on a one to one basis to Secondary school age French students. 
VOLUNTARY WORK:

· Nyéléni Food Sovereignty Forum: 23-27.02.07, Sélingué, Mali, simultaneous & consecutive interpreting English <>French, English <>Portuguese.
· World Social Forum 07: 20-26.01.07, Nairobi, Kenya, simultaneous & consecutive interpreting English <>French, English <>Portuguese.
· Salon International des Initiatives de Paix (International Peace Conference): 2-4.06.06, Paris, Simultaneous Interpreting French→ English.
· European Social Forum 06: 4-7.05.06, Athens, simultaneous Interpreting English<>French, Portuguese>English.
· Environmental Education Volunteer, Iracambi Rainforest Centre: Sept-Dec 02, Rosario de Limeira, Brazil. Working with local schools developing and leading environmental awareness lessons/visits. Ad-Hoc interpreting during talks for school groups by English-speaking researchers. 
ADDITIONAL SKILLS & INTERESTS

· IT: Microsoft Word, Excel, PowerPoint, Internet, etc. Intermediate level. CAT: Déjà vu.
· Sport: Member of football and netball teams, weekly matches and training.
· Travel: Spent 2 ½ months travelling in the USA and Brazil, May-Jul 2005. Backpacked within Brazil Jan-Mar 2003. Have travelled extensively in Europe through vacation trips and sports tours.
REFERENCES ON REQUEST 
